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Din causa Sf. sărbători de mâne, diarnlű 
un ya apáré pănă Tineri séra.

Braşovfl, 28 Augustö v.

Intr’unü momentü, când ne 
pregăteama de a întempina cum 
se cuvine necualificabila procedere 
a acelorö doue, trei persóne, cari 
împreună cu organulü de care 
dispunu, se resvretiră în potriva 
principiului solidarităţii nóstre na
ţionale şi declară resboiu votului 
comitetului, ne veni ca unü trăs- 
netü din seninü o enunciaţiune seu 
lămurire a d-lui V. Băbeşti publi
cată în formă de epistolă de „Te- 
legrafulü Románü“, care deşi sun- 
temü convinşi, că a fostü făcută cu 
cea mai bună intenţiune, e de natură 
a turna numai oleiu pe focü şi a da 
celorü ce combătu comitetul şi ape- 
ră spiritulü de nedisciplină prilegiu 
de a zăpăci publiculü nostru in- 
dulgentü cu noué bănuieli şi în
vinuiri personale.

Lăsăm ü dér pentru acjí la o 
parte discusiunea asupra acelui 
casü de résvrétire şi ne íntórcemü 
atenţiunea asupra scrisorii, ce a 
adresat’o d-lü Băbeşti redactoru
lui „Telegrafului Románü“. Eată-o:

Sibiiu, 6 Septemvre 1891.

Stimate d-le redactorü dela „Tele- 
grafulü Románüu !

Imi ceri o scurtă lămurire pentru 

publicö. Etă-o:
Nicî-când prin totă vieţa mea n’am 

avutü scopulü şi n’am priceputa intere- 

8ulö, d’a sparge şi înstrăina ceea ce 

Dumnecjeu bunulft una a vrutü sé fiă. 
Din contră, pururea m’am nisuitü, d’a 

atrage şi consolida şi unifica spiritele şi 

forţele poporului română în soopulü de 

a le lumina şi moralisa, pentru ca pe 

acestă oale sé-i deşteptă consciinţa de 

demnitatea sa şi sé-i ridică valórea în 
concertulü popórelorü.

D-ta la diferite ocasiunl mi-ai aré- 
tatö, că ai mână liberă în conducerea 

foii destinate prin „marele Andreiu“ de 
organü alü archidiecesai şi metropoliei,

şi că, deşi nu eşti angajeatü partidului 
naţională în totă forma ou foia, totuşi 

pururea gata ai fostü şi rémánl: a con
lucra din tóté puterile în oeea ce pri- 
vesce şc01a, cultura, deşteptarea şi ridi

carea poporului románü. Şi este acésta 

chiar chiămarea bisericei nóstre na

ţionale.
In acéstá direcţiune prelaţii noştri, 

cari de asemenea nu s’au angajeatü în 

totalü solidarităţii şi programului nostru 

naţionalti, ne deteră prin atitudinea lorü 

în casa magnaţilortt cu ooasiunea desba- 

terilorü asupra legii pentru maghiarisa- 
rea copilaşiloră noştri celü mai mân- 

gáitorü esemplu şi cea mai strălucită 

probă.
Prin acésta, ei pe acestü terenü alü 

luptei nóstre se făcură mândria nóstrá 
naţională, ér organele publicistice ale 

ierarchiilorü nóstre atraseră atenţiunea 
generală asupra sa şi potü (Jioe, fără de 

a mé teme că mi-se va dovedi contra- 

rulü, că „Telegrafulü Románü“, ca şi 
„Unirea“ din Blaşiu, ni-au doveditü, că: 

în ceea ce privesce acéstá parte a luptei 

nóstre naţionale, oare parte este temeiulü 

celorlalte, întru nimioü n'a rémasü índé- 

rétulü nostru, ba în efectü dórá chiar 

ne-au íntreoutü.

Facü acéstá recunoscinţă din adén- 

culü sufletului meu, pe basa aceleiaşi 

logice şi aceluiaşi dreptü şi obligáméntü 
morală, pe care am combătută şi con

damnă pururea pe acei omeni şi acele 
organe, cari, pe când pe de o parte cu 

gură de fooü luptă în contra inimicului 

din afară, ceea ce le face onóre, totü 
atunci pe de altă parte cu limbă de 

şârpe lucră întru a déríma iubirea şi 

încrederea şi solidaritatea internă a lup- 

tătoriloră!

Comitetulü nostru n&ţionalO a dis
pusă, ca conclusele sale destinate publi

cităţii sé se comunice foilorü naţionale. 
D-ta, după usulü de până acumü, n’ai 

primită acele concluse în modü oficiosă 

spre publicare, eu ínsé în consideraţiu- 
nile arétate, ’ţi-amă datü o copiă fidelă 

la disposiţiune, precum totü din aseme
nea cosideraţiunl, deşi nu în calitatea

mea de preşedinte alü comitetului, oi 

conformă destinaţiunii d-lui autorü, îţi 
comunicü acumü aci o oopiă a unei părţi 

destinate spre publicare, din epistola 

celui mai ilustru ală nostru bárbatü na- 

ţionalfi cătră comitetulü nostru.

Intr’unü cuvéntü: primescü şi recu- 
noscü serviciile pentru oausa cea mare 

şi sfântă a poporului románü — din ori
care parte mi-se oferü ele în faptă şi în 

bună credinţă. Cu totă stima

V. Babeş.

Amü cjisu, ca ne-au surprinsu 
declaraţiile de mai süsü, ce le fa
ce d-lü Băbeşti la adresa d-lui Re- 
dactorü alü „Telegrafului Român“ ; 
ne-au surprinsü, pentru că nu pu- 
ternü înţelege, ce lipsă a fostü de 
ele şi pentrucă acésta evoluţiune 
„lămuritore“ a d-lui Babeş are ten
dinţa de a da de minciuna stră- 
bunulü proverbü care 4i°e> G& su
perflua non nocent.

Ce împrejurare a datü nascere 
scrisorii d-lui Băbeşti?

Noi credemü, că a voitü sé lă- 
muréscá, cum s'a pututü întempla, 
ca d-sa sé recurgă şi la ospitali
tatea „Telegrafului Románü“, care 
numai înainte cu şâse (Jil0 scrisese, 
că stă „în afară de castrele comi
tetului naţionalii“...

Pentru scopulü acesta, era, cre
demü, prea de ajunsü décá d-lü 
Băbeşti se mărginea a declara, că 
împărtăşirile ce i-le-a făcutu „Te
legrafului Románü“ nu i-le-a fă- 
cutü directü şi în modü oficiosü 
şi că „primesce serviciile pentru 
causa cea mare şi sântă ori din 
care parte i-se oferă în faptă şi în 
bună credinţă“.

Ce lipsă a fostü ínsé ca d-sa 
sé facă cu acéstá ocasiune dru- 
mulü lungü dela Sibiiu la Pesta 
pănă în camera magnaţilorii, şi 
índérétti, vréndü a precisa atitu
dinea prelaţilorfl noştri, „cari nu 
s’au angagiatü în totalü solidari
tăţii şi programului nostru naţio- 
nalü“, precum şi atitudinea foi

lorü bisericesci-politice dela Sibiiu 
şi Blaşiu?

Respectámü părerile individuale 
ale d-lui BabeşO, dér sé ne per
mită a’lü întreba, că óre este 
compatibilü cu posiţiunea sa ca 
preşedinte alü comitetului parti
dului naţionalu, ca să-şi espună 
aceste păreri íntr’unü timpü, la 
unü locü şi íntr’unü modü atátü 
de neoportunü?

Na s’a gánditü d-lü Băbeşti, 
că aruncándü aşa ocasionalü câ
teva păreri de ale d-sale pe hârtia, 
fără a le desfăşura şi lămuri din 
tóté punctele de vedere, póte pro
voca ín publiculü nostru îndoieli, 
dándü astfelü numai nutreméntü 
acelui curentü nenorocitü, care 
nu se nutresce decátü din bă- 
nuelí, insinuări şi învinuiri per
sonale ?

Cugetatu-sa d-lü Băbeşti la 
aceea, că admiţendti pentru pre
laţii noştri o posiţiune, care îi 
„angajézá numai în parte soli
darităţii şi programului nostru 
naţionalii“, deschide pórta sece- 
siunilorti şi eclecticismului poli- 
ticü la noi, şi mână apa pe móra 
acelora, cari astăcjj se încercă a 
se résvréti în potriva votului de 
deunăijî alü comitetului?

Şi apoi este óre aşa de sigurü 
d-lü Băbeşti, că toţi prelaţii noştri 
îi vor mulţămi, cănd îi presenta ca 
pe unii, cari nu suntti întru tóté 
solidari cu poporulü lorü credin- 
ciosü şi cu postulatele şi aspira- 
ţiunile lui naţionale?

Noi pănă acuma n’amű sciu tu 
nimicti de-o tabéra deosebită poli
tică a prelaţilorti noştri. Amü vé- 
4utti cu părere de réu şi cu adencă 
întristare pe unii mergéndü câte 
odată în direcţiă opusă, pe alţii 
ascun4endu-se în singurătatea pa- 
latelorti lorii episcopescî şi tăcen- 
du-şi la tóté urechia tócá, dér cle- 
rulti nostru românescti scimti că 
pănă în 4iua de a4î aderă cu trup ti
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Novelă, de G. Bergsoe, tradusă de Ucu Paolo.

„Intr’o după práncjü íntreprinsemü o 

cálétorie călare mai lungă prin valea 
pinilorü, care se afla în apropiere de 

Massa. Propusei conduoétorului meu, se 
luămă de aici drumulă cătră casă prin

tre stânoi, şi deşi elü sta la îndoială din 
causa nesiguranţei drumului, eu rémásei 

pe lângă propunerea mea.

„Abia ajunserámü jîntr’o pădurice 
de măslini, când poticnindu-se asinulă 

meu, ’şl frânse unü piciorü. Conducé- 
torulü meu era desperatü, şi până când 

se duse elü după ajutorü, mé hotărîi se 

mé íntorcü pe josü acasă, deórece înce

pu se însereze. Nu merseii multü pe po

teca acésta, când observai, că mé rétá- 
ciamü şi cu oátü mé afundai mai tare 

printre stâncile şi măslinii aceştia, cu a- 

tátü înţelesei mai bine, oă nu voiü ajun
ge aoasă astă sérá, decă nu voiü găsi 

unü cáláuzü. Stâncile erau pustii, nu 

vedeamü niol o oasă, nici unü drumü, 

şi aucjianiü numai ciocánitulü melanco- 

licü alü gheunóei şi la piciórele mele

sgomotulü măreijj! In sfâşittt ajunsei în

tr’o poeniţă, unde spre bucuria mea vé- 

c}ui păsoândfi o turmă de capre, pe când 

unü pástorü bétránü şedea rá^imatü de 

o stâncă şi — luoru curiosü — era ou- 
fundatü în cetirea unei cărţi. Era unü 

bárbatü bine fácutü, cu párulü şi barba 

albă ca néua, cu o pălăriă cu vérfulü 

ascuţită şi cu manta ruptă şi era aşa de 
oufundatü în cetirea sa, de bunásémá 

interesantă, încâtă nu mé observa, de

cátü când eramü fórte aprópe de dén- 

sulü. Atunoi sári ín süsü ou o vioioiune 

cam rară la bétránl, şi făcând o mişcare, 

ca şi când ar fi voitü se caute o armă.

— „Te temi de mine, moşule?“ în

trebai eu.
— „Eu niol-odată nu mé temü!“ 

cjise elü cu mândriă scrutándu-mé cu 

privirea.

— „Poţi ceti?“ 4̂ S0i eu> oa sö-lü 
îmblân4&scfi. „Rară se găsesce unü pás

torü care sé scie ceti.“,
— „Eu soiu mai multü decatü a-71

tátü!“ réspunse elü, cu o intonare deo

sebită şi închise cartea.
— „Este vre-o istoriă sfăntă ?“ con- 

tinuai eu, mirándu-mé de ţinuta sa.

— „Da, istoria unui sfántü alü po

porului, unui martirü după cum suntü 

toţi sfinţii,“ 4ise elü cu o espresiune me

lancolică.

— „Luai cartea şi oetii titlulü: „Za 
storia di Masaniello“, tipărită cu litere 

roşii şi cu unü portretü alü renumitului 

conducétorü alü poporului. Era o tipări
tură veche din secolulü alü şepte-spre- 

4ecelea.
— „A fostü mare bárbatü,“ 4̂ sei 

eu dându-i cartea indărătfi: cunosoiamü 

oultulü Neopolitanilorü pentru Masa- 

nielle.

Pástorulü clătină din capü, ér ochi 

începură a-i luci.

— „Nu Escelenţă", réspunse elü. 

„Era aprópe sé deviă unü mare bárbatü, 

ínsé nu a devenitü. Şi-ar fi pututü pune 

pe capü o coronă, ínsé o perdú ín no- 
roiu. Norooulü a fostü mai mare ca elü 

şi acésta íű nenorocirea sa. Acésta e în 
puţine cuvinte părerea mea despre Ma- 

saniello. “
„Trebuia sé admirü judecata acésta 

clară şi sigură, la oare nu mé aşteptam. 

Elü Ínsé îşi băgă cartea în traistă, flueră 

caprele şi 4ise scurtă:

— „„Ce poftesc!?““

„ M ’am rétácitü şi aşi dori sé am

ună călăuză pănă la Sorrent“, rőspun- 
seiu eu.

— „„Acésta va fi cam greu acum““, 

4ise elü. „„Oamenii încă nu s’au íntorsü 
dela luoru, ér păstorii nu-şi potü părăsi 

caprele; dér aşteptă puţinfi póte îţi 
voiu ajuta.“

„Elü se íntórse cătră stânci şi scóse 
o fluerătură printre degete.“ Era unü 

sunetă jalnioă, şi în momentulü acela 
apărură ca din páméntü doi bărbaţi cu 

o înfăţişare sélbatioá şi respingétóre.

— „„Mână caprele acasă, Beppino““, 
4ise bétránulü, şi-i dete bâta. Intéiu îi 

şopti celuilaltü câteva cuvinte la ureche, 

apoi se íntórse cătră mine, 4i°^n(lu-ml: 
„Te voiu însoţi, décá te vei mulţămi cu 

unü bárbatü slabü ca mine. Drumulü 
duce la stânga.““

—■ „Merserámü amândoi o bucată 

de vreme în tăcere, în fine 4isö elü:

— „„Prin oe întâmplare ai ajunsü 

íntr’unü locü atátü de pustiu, unde cam 
rarü umblă străinii. Nu te temi de Pil
lone şi de banda sa?“u

„I-am istorisitü nenorocirea întâm* 

plată cu mágarulü, adáugándü înoă, că 

suntü unü sérmanü artistü, oare n’am a
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şi sufletu la solidaritatea şi pro- 
gramulă nostru naţionalii!

N’amü sciută nimicü pănă acuma 
şi nu suntem ă în stare nici acuma 
a înţelege cum s’ar pute împărţi 
lupta nóstrá în părţi şi cum ar 
puté numai o parte sé fiă „teme- 
iulü celorlalte“.

Ear în ce privesce fapta Ar* 
chiereiloră noştri în camera mag- 
naţiloră, în afacerea Kişdedovuri- 
loru, amu lăudat’o şi noi ca o faptă 
bună, dér n’amă pus’o sub rapor
tul ü „mândriei“, ci sub acela alü 
datoriei naţionale; şi în consecenţă 
amu găsitu, că prelaţii noştri îm
preună ca organele lorii de publi
citate „m efectu,“ nici datoria nu 
şi-au împlinit’o pe deplină în ces
tiunea cea mare şi gravă a asile- 
]oră de copii.

Etă dér câte cestiunî a atinsii 
d-lü Babeşu cu câteva trăsături 
de péná în scrisórea sa amintită; 
cestiunî controversate şi încă pu
ţină clarificate în sînulă partidu
lui nostru; cestiunî pentru a că- 
roră mulţumitore deslegare mun- 
cimă cu toţii de cJecî de anî bine 
sciindă, că dela ea aternă conso
lidarea nóstrá naţională şi succe
sul ă în luptele nóstre pentru egala 
îndreptăţire.

Intru câtă d-lă Babeşu se gân- 
desce la acésta consolidare şi la 
acestă succesă accentuându stă
ruinţele prelaţilor noştri şi ale con- 
fraţiloră dela foile bisericescî po
litice din Sibiiu şi Blaşiu pentru 
şc0la, cultura, deşteptarea şi re- 
dicarea poporulni română, n’avemă 
nimică de obiectată, şi suntemă 
gata totdéuna a recunósce meri
tele adevérate ale tuturoră, carî 
cară cu sîrguinţă şi cu modestiă 
petri şi petricele pentru marea 
clădire a culturei nóstre naţionale.

Dér amă dori ca d-lă Babeşă 
sé nu trécá cu vedorea o împre
jurare de mare importanţă. D-sa 
ca bărbată, care nu numai pe té- 
remulă politică naţională, ci cu 
deosebire pe teremulă bisericescă 
se distinge prin zelulă şi activi
tatea sa neobosită, negreşită este 
în posiţiune a cunósce însem
nătatea reală a memorateloră 
stăruinţe, dér nu credemă, că se 
va incumeta a susţinâ, că aceste 
voră puté sé aibă vreo-dată suc- 
cesulă deplină dorită, decă nu se 
voră pune în strînsă consonanţă 
cu stăruinţele generale séu — ca 
sé întrebuinţămă cuvintele d-sale

— décá nu se voră angagia cu 
toţii în totală solidarităţii naţionale.

De aicí urméza, că d-lui Bă
beşti, care representă într’o per- 
sóná pe bărbatulă bisericescă şi 
pe celă naţională, nu i-a fostă 
permisă de a face declaraţiile din 
scrisórea de mai susă numai cu 
privire la „partea“ bisericéscá a 
luptei nóstre naţionale, ci într’ună 
momentă, când tóté privirile erau 
aţintite asupra d-sale, în urma vo
tului comitetului nostru centrală, 
trebuia sé ţină sémá în prima li
niă şi de cealaltă „parte“ poli
tică a acestei lupte şi sé nu dea 
nicî celă mai mică prilegiu de a 
se crede, séu de a se bănui mă- 
cară, că ar vrea sé le confunde 
pe améndoue.

C’ună cuventă, d-lă Babeşă nu 
trebuia sé uite că calitatea sa po
litică prevalézá în casulă de faţă 
calitatea sa biseric0scă-şcolară şi 
că prin urmare votulă de încre
dere, ce l’a primită dela comite
tulă partidei naţionale ca preşe
dinte ală séu, încă nu-lă împuter- 
nicesce, ca d-sa sé dea la rendulă 
séu indirectă ună votă de încre
dere prelaţiloră noştri şi foiloră 
nóstre bisericescî-politice, abstrac
ţiune făcendă cu totulă dela aceea 
décá şi încâtă aceştia l’ar merita 
séu nu.

Ne-amă simţită datori a face 
aceste observări la scrisórea amin
tită a d-lui V. Babeşă, fiindă-că 
stăruindă sinceră pentru susţinerea 
neştirbită a solidarităţii naţionale, 
trebue se fimă geloşi pe păstrarea 
autorităţii comitetului nostru şi 
voimă sé se evite chiar şi apa
renţa unei neclaritătî în raportu
rile lui cu preşedintele séu; tre
bue sé dorimă şi sé voimă tóté 
acestea mai alesă în nisce mo
mente, când vedemă că neghina 
intrigei s’a vîrîta între noi şi 
„limbile de şerpe“ suntă gata de 
a esploata orî-ce neclaritate pen 
tru a lovi în „încrederea şi soli
daritatea internă a luptătoriloră.“

Dér amă fostă datori a face 
aceste obiecţiunî respectuóse pre
şedintelui comitetului nostru na
ţională şi faţă cu publiculă nostru 
cetitoră, căci credemă, că acestă 
publică ală unui organă, care stă 
în castrele comitetului, are celă 
puţină atâta dreptă de a fi lămu
rită, ca publiculă cetitoră ală „Te
legrafului Română“, care foiă c[ice, 
că stă în afară de castrele comi
tetului nostru.

Incheiândă rugămă pe d. Ba
beşă, ca ţinendă séma mai alesă 
de pornirile triste din timpulă din 
urmă, cari din norocire sunt de ună 
caracteră individuală, sa fiă mai 
cu băgare de sémá în enunciaţiu- 
nile sale şi se remână înainte de 
tóté la obiectă.

CRONICA POLITICĂ,
— 28 Augustă. (9 Sept).

— ţ)iarulă „Budapester Tgblt“ co

munică, că în guvemulu ungurescü se 

voră face mari schimbări. Se 4i°e> c& 
guvernatorulü din Fiume, contele Au

gustă Zichy va dimisionaî n scurtü timpü 

din postulă séu şi ca succesorü alü séu 

e designatü unü membru alü actualului 

ministerü ungurescă , contele Andrei 

Bethlen. ConteleBethlen, după cum anunţă 

„Budapesti Hirlap“, a dovedită o deose

bită dibăciă, referitori) la înţelegerea 
pacinioă între naţionalităţi, încă în tim- 

pulü când nu intrase în cabinetă, aşa 

íncátü se aştâptă ca activitatea sa în 

Fiume sé fiă totü aşa ca cea din Ar- 

dealü, când era comit9 săsescă. Pănă a- 

cum nu se scie cine va fi succesorulü 

lui Bethlen, ca ministu de agricultură. 
Se vorbesce că va fi contele Stefan Ka

rolyi. Nici ministru de honvezi br. Fe- 
jerváry, 4*0© numita fóiá, nu va mai ţi- 

nó multü portofoliulü ministerialii.

— Din Goepfricz se telegrafézá cu 

data de 6 Septemvre, că ímpératulű Ger
maniei, regele şi prinţulă de Saxonia au 

mersă din Schwarzenau acolo spre a da 

o yisită arcliid a celui Albrecht. De faţă 

erau şi archiducii Yilhelm şi Raynold. 

Cu ocasiunea acesta s’a datü unü dejun 

de 165 taoămurl, la cara archiducele 

Albrecht „în numele^oficeriloră austro- 

ungarl presenţî îşi esprima bucuria de 

a pute saluta în mi-jloculă lorü pe doi 

monarchl aliaţi cu ímpératulű nostru. 

Tráéscá ímpératulű germană, regele Pru

siei ! Tráéscá regele Saxoniei! Tráéscá 

armata germană care veghésá!“ Impă- 

ratulă Yilhelm a réspunsü, mulţămindă 

Alteţei sale imperiale, precumü şi îm- 
pératului care a avutü bunăvoinţa de 

a-lă învita la manevrele unei părţi din 

armata sa. Elă „este pătrunsă de ade- 

vöratä satisfacţiune, aflându-se în mijlocul 

soldaţiloră bravi austriacl, între camera- 
4ii sei. îş i terminătoastulă cu cuvintele: 

„ridică păharulă în sănătatea lmpăratu- 

lui, a Alteţei Vóstre imperiale, şi a ar
matei! De trei ori Vivată!“

ímpératulű Vilhelm a conferitü cor- 
donulă Vulturului roşu arohidueelui Al

brecht şi a împărţiţii numerose decora- 
ţiunl generaliloră. Doi comandanţi de 

corpuri au primitü portretulă1 Impératu-

lui în mărime naturală într’ună cadru 

bogată.

— După ce monarohii au petreoutü 

împreună cinci 4Ü0 îategl, ímpératulű 

Germaniei a plecaţii din Schwarzenau 

în 4iu** de 7 Septemvre. Cu ocasiunea 
despărţirei s’au rostită doué vorbiri de 
mare însemnătate politică. Maiestatea 

Sa Franoisoă losifă accentua în vorbi
rea sa, că elă tocmai aşa, ca şi ímpéra- 

tulă germană, doresoe sé susţină pacea; 

decă odată înse ar veni treba la arme, 

atunci de sigurü ambele armate voră soi 

se stee victoriosă la postulă lorü. La 
asta, ímpératulű Germaniei mulţumi pen

tru ocasiunea oferită lui de a asista la 
manevrele armatei monarchiei aliate. 

Decă va fi de lipsă, armatele vorü lupta 

împreună umérü la umérü. In fine îm- 

pératulű germanü lăuda armata.

După acestea domnitorii plecară că
lări la Allensteig, unde ímpératulű ger
manü era aşteptată de unü trenü sepa- 

ratü. Aci se îmbrăţişară de trei ori şi 

se sérutará de repeţite ori, după cari 

ímpératulű germanü pleca spre München.

—piarulü „Montagsrevue“ scrie urmă- 

tórele: Deocamdată nu se va publica 

nimică despre cuprinsulă şi tendinţa con- 
ferenţei dela Schwarzenau între Kalnohj 

şi Caprivi, dér se voră aduce la cunos- 

cinţa publicului câteva schimbări impor

tante în corpulă diplomatică ală Austro- 
Ungariei şi Germaniei. Se crede în mod 

positivă, că serviciulă politică de infor- 
maţiune, ce’lü au ambele imperii în Ori- 

entű, nu e pe deplinü îndestulitoră, ou atátü 

mai vertosă, fiindcă Rusia face acumü 

schimbări importante ín personalulü cor

pului consulară.

— Telegramele din Constantinopolü 

aducü desluşiri in cestiunea Dardanele- 
lorü. In oercurile politice de acolo se 
crede adecă, că Turcia nu a renunţattt 

dela drepturile ei asigurate prin tracta- 

tulü dela Berlinű, dév.á a concesű duorü 

vapóre rusescl se trécá prin strímtórea 

Dardanelelorü. Ba toomai prin cestiunea 

vaporului Kastrova, Porta crede a fi do
vedită, oă ea are dreptulü indiscutabilü 

de a împedeca treceroa prin strímtóre a 

fiă cărui vaporă, ce nu plutesce sub stin- 
dardă comerciala, şi tocmai prin casulă a- 

cesta a voitü se constate, că ea ţine se

mă de dreptulü ei şi că în viitorfl va 

procede astfelü cu tóté vapórele cari vor 

voi se trécá în contra disposiţiunilorfi 
legei. Prin esplicaţiunile acestea Porta 

a voit se prevină imputărilor ce eventuală 
i-s’arfi face, că ar voi se renunţe dela drep

turile ei asigurate de puterile europene. 

E dreptű, că în timpulü din urmă Pórta 
a făcutfi o convenţiune nouă cu Rusia, 

dér în acésta nu i.s ’a oferitü Rusiei de-

mé teme de nimicü, fiind că Pillone nu 

se va osteni sé mé jefuéscá.
„Nu 4ice acésta“, réspunse tovare- 

şulfi meu ou unü surisü semnificátorű. 
„Pillone preţuesce fórte multă arta; elă 

însuşi a fostă odată piotorü.“
— „Intr’adevérü?“ réspunsei eu ju- 

métate surprinsă, jumétate batjocuritorű. 

„Ce cre4l, oă póte fi élű în regiunile 

acestea, când dela Massa până la So- 

rent suntü numai gardişti şi gendarml?“

„Bátránulü făcu din umeri.“

— „Te-ai íntélnitü vre-odată aici 
de-asupra cu vre-unü gendarmti ?“ mé 

întreba elü ou batjocură. „Te vorü pute 

mântui toţi gendarmii din lume, décá 
te-ai întâlni în momentulü acesta cu 

Pillone? Ce e dreptű, pe drumurile de 

ţâră suntü destui gardişti şi gendarml. 
Dér Pillone nu e unü talharü de dru

muri“.

— .Dér ce este elü?u întrebai eu.77
— „Unü rege“, réspunse bétránulü 

ou mândriă. „Acolo, unde mirtulü îşi 

desfăşoră ramurile sale cele ver4*, şi 
unde ínoepü pădurile, acolo înoepe ne

mărginita împărăţiă a lui Pillone. Ve4l 

acele creste îndepărtate ale munţilortt, 

ce treptatü se înalţă pănă disparü în 

culmile Apeninilorü? Acésta este ímpé-

răţia nemărginită a lui Pillone, acolo 

trăesce poporulă séu, acolo domnesce 

elü cu putere neţârmurită. Décá more 
elă, îşi va denumi suocesoră; şi în totă 

momentulă se va găsi cineva, care sé 

pótá stăpâni vasta sa împărăţiă, numai 

sé aibă ourajă şi talentă la aoésta“.

— „Nu cre4lu, 4iS0i eu> Piemontezii 
vorü pune capétü epidemiei acesteia, 

oare deja din evulü mediu bântue Ita

lia? Sub Victor Emanuel nu va merge 
ca pe timpulü Bourbonilorű, oarl erau 

forte indulgenţi faţă de bandiţi.“
„Bétránulü ridica capulü cu mândriă 

de părea, că e mai ténérü cu doué4ecí 

de ani.
„„Piemontezii““ ! repeţi elü cu o 

căutătură plină de dispreţfl. „„Cre4l d-ta, 
că ne pasă nouă de Piemontezi séu că 

avemü de gândă sé ascultámü de ei? 

Ei suntă nisoe venetici în mijlooulă po

porului nostru, tirani, ca odiniórá Spa

nioli. Noué sarcini, noué biruri, noué 

legi şi noué miserii! Lasă sé vie vreo

dată Victoră Emanuel în mijlooulă nos
tru, sé oaute adăpostă la noi — nici o 

mână nu-i va întinde o bucată de pâne. 

Nimenea nu-i va stâmpăra setea, nici co
liba cea mai miserabilă nu se va des

chide, ca sé-lü adápostéscá de frigulü

nopţei!

„„Din contră lasă să vină Pillone 

celă proscrisă, pe care Piemontezii îlă 
numescă tâlhară şi bandită, uitândă ei 
înşişi, oă au jefuită locurile, pe unde au 

călcată! In totă loculă va găsi amici, 

în totă loculă locuinţă şi hrană! Chiar 

şi celă mai sărmană 4^er^ va împărţi 
pânea cu densulă, er unde va durmi elă 

acolo voră fi sute de bărbaţi oa să-lă a- 

pere şi să-lă ocrotescă. De aceea îlă 

numescă pe Pillone, regele muuţiloră; 

Victoră Emanuelă pote să-şi ţină pentru 
sine oraşele şi văile!““

— „„Cunosc! forte bine istoria lui 

Pillone, bătrânule,““ 4igei eu> cercândă 
să ţiu pasă ou tovarăşulă meu, care în 

deoursulă violentei sale vorbiri îşi iuţi 

mersulă, şi acum mă purta printr’ună 

chaos de stânci, cari nu-mi erau de locă 
plăcute: „Trebue că l’ai vă4ută pe Pil

lone şi trebue că-i cunoscl bine vieţa, 
fiindcă îmi spuneai chiar, că a fostă 
pictoră?“...

„„Mai în fiă-care 4* îlti vă4ă pe 
Pillone“, 4ise păstorulă cu o linisce, ca 

şi când ar fi fostă vorba despre celă mai 
neînsemnata lucru din lume, „şi nu credă 

să mai fiă cineva, care să-lă iubescă mai 

tare decâtă mine. Elă s’a purtată forte

bine cu mine, ba chiar mi-a proourat 

totü, ce posedă acum, şi în ceea ce pri

vesce viâţa sa, cu greu vei mai pute 

găsi unü omű, oare să o scie mai bine 
ca mine.“

— „Nu esd, póte, tatălă său?“ stri
gai eu surprinsă.

—■ „Nu/ răspunse pástorulü. „Ta- 
tălfl lui Pillone a murită de multă, eu 

însă 1-amă ră4ută de multeorl pe Pil
lone şi astfeliu îi sciu bine istoria vie
ţii sale.

— „Aşa credă, că mi-o vei spune 

şi mie“, observai eu. „M’ar interesa fórte 

multă sé cunoscă viâţa şi faptele sale.
„„Decă îţi voiü istorisi tóté câte le 

sciu, Iţi voiü fi supărăciosă““, răspunse 

elü cu unü zimbetü pe jumétate ironicű. 
„„Cum l’ar şi putea interesa jpe un stră

ină istoria viâţei unui bărbată, pe oare 
în interiorulă seu îlă ţine de ună ban

dită, şi viéta căruia nu o póte inţelege, 
fiincă nu cunósce însuşirile şi viâţa popo

rului în mijlocul oăruia a crescută acestă 
bărbată. Dér dâoă-ţi va face plăcere, îţi 
voiü istorisi pe sourtü, ce la fáoutü pe 

Pillone aoeea ce este elü acumă — şi 
cu acéstá trebue sé te mulţămeştl““.

(Va urma).
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oâtû numai nisce concesiuni de puţină 

importanţă, la oare Rusia era în drepta 

se ţină pe temeiulü raporturilor ei geo* 
grafioe. Despre natura aoestorü con

cesiuni însë, Pórta nu a datü până acuma 

nici o lămurire cabinetului europeanü.

—piarulü „Newjork Herald“ a primitü 
o telegramă din Shangai, în care se a- 

nunţă, că plebea chineză din It.-Chang 
au dërâmatü consulatulű britanicü, edi- 

fiiciulü şcolei şi institutele pentru orfani 
ale surorilorü francese de caritate, pre 
cum şi alte edificii europene. Canoniera 

franceză „Aspic“ a plecatü din Kin-Ki- 
ang la It*Chang. Causa turburărilorö, se 

<jice, oă este împrejurarea, că unü copil 
chinezii a fostü răpitii de lângă părinţii 

sei şi a fostü dusü, de o personă necu- 

iiosoută, într’o mănăstire.

SCIRILE piLEI.
;— 28 Augustü. (9 Sept.)

Escursiune maghiară la Agramű. Reu
niunea industrială ungurâscă, împreună 

ou oamera de comerciu şi industriă din 

Budapesta vorü arangia o escursiune mai 
mare la esposiţia din Agramü. Escur- 

siunea se va face la 26 Septemvre cu 
trenü separatü. „Egyetértés“ speră, că 

acésta escursiune va paralisa manifesta
ţiile anti-maghiare din Agramü şi va fi 

„o imposantă manifestaţiă a strînsei ali

piri dintre naţiunea maghiară şi cea 
croată.“ — Risum teneatis !

*
* *

Recrutarea în Rusia. In decursulü a- 
nului curentü s’au recrutatü în Rusia, 

262,400 omeni, dintre cari 46,000 evrei. 
In anulü treoutü s’au recrutatü d’ase- 

menea acelaşi numërü de ómenl.
** $

Concertulü Iulius Schmidt datü aseră 
în sala hotelului centralü a reuşiţii peste 

aşteptare de bine. D lü Schmidt are unü 

bariton fórte simpaticü, vocea lui e de o 
mare dimensiune şi ce e mai frumosü este, 

că cântă fórte curatü şi nu se observă ni- 

căiri vr’unü tonü falsü. Programulü şi 

l’a compusü d-lü Sohmidt mai multü din 

frumósele şi renumitele balade ale lui C. 
Lőwe, dintre cari mai bine i-a reuşiţii 

„Der Mummelsee“ şi „Arcliibald Dou

glas“. Dintre cântece a cântatü ou multü 

efectü unü cântecü ce l’a adausü la a- 

plausele publicului: „Unter dem Holun- 

derbaume“ de Schön şi cânteculü spa- 

niolü de Dessauer. Publiculü a fostü 

fórte mulţămitfi şi a aplaudatü sgomo- 
tosù. — e —

*
# *

Musica orăşănescă va da mâne, Joi 

unü concertü în sala hotelului „Eu
ropa“. Celistulü Stefanü Lazar, va cânta 

eolo pe cello „Sioiliana“ de Pergolese- 
Ries. Inceputulü la 7l/2 óre sera.

*
* *

Pelegrinagiu la Borna. Programa pen
tru pelegrinagiulü în 26 Septemvrie a. c. 

delà Budapesta la Roma, e gata. Con- 
formü acestei programe pelegrinii vorü 

pleca în 26 Septemvre la 12l/2 din Bu

dapesta (gara centrală) cu unü trenü se

paratü via Dombovár la Fiume, de acolo 

cu unü vaporü separatü la Ancona, şi 

de aioï eu trenü separatü la Roma. Pen

tru pelegrinagiulü acesta se vorü da 

doué feluri de bilete tour şi retour şi 

adecă 1) din Budapesta la Dombovar, 

Fiume, Ancona, Roma şi îndërëtü totü 

pe aici. Preţultt aoestorü bilete inel. cu 
aprovisionare pe 5 c}ile în Roma, este 

pentru cl. I. 96 fl., I I  cl. 77 fl. 2) dela 
Budapesta la Roma şi îndôrëtü prin Flo

renţa, Veneţia, Cormons, Triest, Fiume, 
Dombovar la Budapesta. Preţultt inol. 

aprovisionarea pe 5 cjile în Roma cl. I. 

130 fi., cl. II. 100 fl. Biletele aceste 
tour şi retour au valóre pe 60 de c^6, 

Informaţiunl se potü lua până la 15 Sep

temvre, Fahrkarten Stadtbureau, Strada 
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Noue manifestaţiuni croate.
Din Fiume au plecatü la espo- 

siţiunea din Agram 864 de Croaţi. 
La gara din Agramü ei au fostü

întâmpinaţi de representanţa oră- 
şenescă, în numele căreia îi bine- 
ventă primarulu orăşenescu. In 
numele Croaţilor u din Fiume vorbi 
deputatulu Barcici, care — după 
împărtăşirile unei telegrame din 
Agramă — (J*80 între altele:

„ Noi, Croaţii fiumenl, dorim mai vârtos 

să dămfi dove4l lumei, că din Fiume n’a 
perittt patriotismultt croaţii, ba încă elfi 

cresce şi se desv61tă mai departe în 

t6tă puterea lu i; vremii să dovedimii, 
oă legătura aceea de naţionalitate, care în 

modu indivisibilu Ugă oraşulii Fiume de 
scumpa patriă croată, nu s’a slăbită. Tră- 

iescă strălucita n6stră capitală, trăiescă 

pomposulii Agramfi !“

După Barcici vorbi deputatulu 
austriacă Spincicî în numele Croa
ţilor u istrieni.

„De multQ timpii contrarii au voiţii“ — 

c}ise elfi — „să ascundă sfântulfi adevărfi, 

că în Istria se află Croaţi. Aoum însă 
au deşteptatii în noi consciinţa croată şi 

amfi venita, ca să vă dovedimtt vouă, 

că noi vă iubima pe voi şi iubimfi prin

cipiile acelea mari, cari pe toţi de-o po

trivă ne însufleţesefi. Trăâscă Croaţia u- 

nită, liberă şi mare!“
Pe lângă Croaţii din Fiume, 

au mai sositu la Agramă vre-o 
25,000 de visitatorî. Jumătate din
tre aceştia suntă ţerani din pro- 
vinciă. Au mai sositu şi 1200 de 
Sloveni, cari de-asemenea au fostă 
întempinaţî la gară din partea pri
marului orăşănescă Amrus, care 
în vorbirea sa îi asigură, că „ace
laşi sânge curge în Croaţi ca şi 
în fraţii loră Sloveni, acelaşi cu
getă îi însufleţesce şi aceeaşi do
rinţă se esprimă ĉ îlniciî pe buzele 
lorii: dorinţa libertăţii fraţiloră 
Croaţi şi Sloveni.

La acesta a răspunsă preşedin
tele reuniunei de cântări din Lai
bach, declarândă, că: „Slovenii 
totdeuna au consideraţii pe Croaţi 
ca fraţi ai loru* Libertatea şi pros- 
perarea Croaţiei este libertatea şi 
prosperarea Sloveniloru. “

Cu trenu separaţii au sositu 
la esposiţiune numerâse reuniuni, 
corporaţiuni şi privaţi din Craina, 
Stiria şi Triest. Intre 6speţii din 
Istria se află mai mulţi deputaţi 
austriaci, cari împreună cu depu
taţii croaţi se vorii consulta asu
pra situaţiunei politice a Croa- 
ţiloră.

„Pester Lloyd“ şi comitetulü nostru.
Organulü guvernamentală se 

esprimă asupra votului comitetu 
lui nostru prin următ0rele espec- 
torărî, la cari vomü reveni:

Compatrioţii noştri de naţionalitate 

română au începută să aibă temă de 
amicii lora bucureşcenl şi după o con

sfătuire îndelungată au hotărîta, ca să 

refuse pura şi simplu curatela ce li-se 

insinuă din Bucurescl. Sincerü vorbindü, 

nu putema tocmai să-i lăudămtt pentru 
acâstă hotărîre. A fosta una simplu acta 

de prudenţă politică, în contra căruia ob- 
servámü numai atâta, că este datatü nu

mai de erl. De ani întregi se silescü cei 
din Bucurescl, să compromită în ochii 
patrioţilorfi unguri pe Românii „noştri“. 

O scriere agitátóre urmeză după alta, 

fără ca în sínulü partidei naţionale ro

mâne să se facă ceva seriosü pentru des- 

aprobarea lorü. Memoriulü de anulü a- 

cesta alü aşa numitei tineriml univer

sitare bucurescene, care amestecă una 
grăunte de adevăra, cu măjl de min

ciună şi calumniă ; comitetulü din Sibiiu 
n’a făcuttt nimicü însemnata pentru a 
înfiera acestü memoriu, care nu conţine 

decátü minciuni. Profesorulü Moldován 
Gergely, oare consideră de demnü pen

tru ré8punsü acestü pamfletü alü tine- 
rimei buouresoene de bună speranţă, nu 

este membru alü partidei naţionale ro

mâne ; şi cumcă tinerimea universitară 

ungară s’a grábitü în zelulü său patrio

tico, de-a informa mai bine Europa in

dusă în eróre asupra asuprirei naţiona- 

lităţilortt în Ungaria, ei! l’a acésta oomi- 

tetulü esecutivü din Sibiiu este de si- 

gurü nevinovatü.

A.oesta s'a vă4utfi silitü 4^®le a‘ 
cestea să facă o deolaraţiune, deóre-ce 

s’a anunţata din Buouresol soirea irri- 
dentistă ímbucurátóre, că preşedintele 

lui şi fostulü deputatü în dietă Vincen- 
ţiu Băbeşti ar fi apăruttt în Bucurescl, 

ca să céra dela ómenii de statü de 

acolo o îndrumare pentru atitudinea Ro- 
mânilorfi din Ungaria. Aoâstă soire a cu- 

prinsü în sine din punctü de vedere alü 
oetăţeniei maghiare unü aşa mare delictü 

politicü, íncátü e uşortt de esplicatü, oă 

Românii „noştri“ nemulţămiţl nu vréu să 

fiă nioi ei, nici conducétorulü lorü sub 

acestă aousă impovărăt0re. Ruperea de 
cătră irredentiştii bucureşcenl, ne-ar pro

duce însă numai atunci mulţămire, decă 

ar fi aşa de sinceră şi seriosă, cum ne- 
ar plăoâ s’o vedemfi, şi décá ruperea 

de cătră vatra agitaţiunilorfi din Buou- 

rescl ar însemna tot-odată şi o alăturare 
la ideia patriotică de statü, ceea ce „du

rere“ totü nu se întâmplă încă.
Noi oredemü, că dâcă vre-unü ele- 

mentü n’a fostü desamăgitfi, prin desba- 
terea de trei luni asupra administraţiunei 

de statü, apoi acela a fostü de sigurü 

partidele nóstre naţionaliste. Căci acestea 
au au4ita de nenumărate ori atátü din 

partea guvernului, cátü şi din partea şe- 

filorü pertidei guvernamentale asigu

rarea, că unulü din motorii principali 
pentru introducerea administraţiunei de 

statü în comitate, a fostü crearea posi

bilă de a câştiga inteligenţa naţiona* 

lităţilorfi şi pentru serviciulü adminis

trativa.
Noi credema, că asemeni asigurări 

spontanee din partea guvernului, ar fi 

trebuita să deştepte în oposiţia naţio
nală una resuneta cu atâta mai amicala, 

cu câtft nu era nici o îndoielă în aoeste 
promisiuni. Ba împrejurarea, că guver- 

nula în trei comitate de graniţă impor

tante transilvănene a numita ca fişpanî 

trei bărbaţi de încredere ai Saşilora, cari 

de sigurü vora aplica legea naţionalită

ţilor íntr’unü modü suportabilă pentru 

naţionalităţi, 4lcemi* acesta împrejurare, 
ar fi trebuita să-i îndemne pe compa
trioţii români, să încerce, décá n’a ve

nita timpulü pentru aplanarea plângeri- 
lorü lorii şi deoă s’ar afla şi pentru ei 

unü modus vivendi.
Domnii dela „comitetulü esecutivü 

centralü alü partidului naţionala româna“ 
n’au aflata însă de trebuinciosü, de a 
căuta o astfelü de apropiere ; ei s’au mul

ţămitfi cu aceea, de a lăsa să fiă repre- 

sentaţi în dietă prin Ludovicii Moosáry, 
şi deórece preşedintele lorii s’a dusü la 

Bucurescl şi a avutfi convorbiri ou so
mităţile politice de acolo, óre ce putea 

să pară mai probabilii, decâtfi că V. Ba- 

beşfi n’a avutfi numai convorbiri cu so

mităţile din Bucurescl, ci oă a căutatfi 

să primésoá dela ei şi o direcţiune ? Ei, 
ne bucurămfi, cumcă acesta presupunere 

lăţită întâiu peste munţi, — ceea ce 
trebue să constatămfi — a fostü cu to- 

tulfi neîntemeietă. Insă bucuria nostră 
se turbură prin faptulü, că abstinenţa şi 

pasivitatea Românilorfi pe íntregü tere* 

nulü politicei din patriă, ne silesce să 
rémánemü ca şi înainte în faţa lorü cu 

arma în mână.

Memoriulü studenţiloru maghiari
şi studenţii germani din Praga.

Acum vre-o trei săptămâni se putea 
citi în parele maghiare o notiţa, în care 
se 4ioea, că studenţii maghiari au pri
mita o serisóre, ca réspunsü de primirea 
memoriului maghiarfi, de la studenţii din 
Praga, în oare serisóre „sunt multe plân
geri contra Cehilorü“. După oicl 4^© 
aceleaşi 4i&re publicau altă notiţă, în 
care se 4ice> c& studenţii germa ii din 
Praga n’ar fi luatü cunoscinţă de me
moriulü románescÜ, şi oă ei în întâia lorü 
serisóre „n’au făoutfi nici o vorbă de sufe
rinţele lorü din partea Cehilorü“.“ Aşa 
dér studenţii Germani din Praga rectifi
cau o minciună a studenţilora maghiari, 
aooentuânda, că ei nu s’au plânsfi contra

Cehilorü, de órece asooiaţiunea lorü nici 
nu face politică. Dér Mîghiarii reotifi- 
cândfi la cererea studenţilorü germani 
minciuna dintâiu, mai 4i°ö c& studenţii 
germani din Praga ar fi judecatü „că 
memoriulü maghiarfi e astfelü redaotatű 
íncátü simpatiile în acâstă causă să fi& 
pe partea maghiarilorfi.“ Curioşi de a afla 
adevărulfi din minciunile unguresc!, stu
denţii români au adresatü o serisóre şi 
uu trimisö şi memorii studenţilora ger
mani din Praga, în care îi felicită pen
tru reservfi cu care au jjudeoatü memo
riulü maghiarü.

Studenţii din Praga, răspundO mul- 
ţămindfi căldurosfi Românilorfi, pentru 
memorii şi pentru sorisóre. Declară oă 
ei nu potii în puterea statutelorfi să facă 
politică.

„Impedecaţi din causa multelorfi lu
crări de a răspunde preţuitei d-vóstrá 
scrisori din 18 c., vă răspundemfi cu cea 
mai mare mulţămire abia astă4l, de pri
mirea amicalei vóstre scrisori şi a me*. 
morielorü. Am depusfi cu plăcere 2 esem- 
plare ale memoriului vostru în biblioteca 
n0stră...

Nefiindü în posiţiune de a răspândi
o broşură politică, noi amii refusatü 
răspândirea memoriului buda-pestanfi.“

Eoă a doua minciună ungurâsoă. 
Studenţii germani din Praga, punii apoi 
la disposiţiunea studenţilortt români, o 
seriă de adrese ale sooietăţilorfi studen- 
ţescl din Praga, ei îşi esprimă „sinoerile 
lorü mulţămirl pentru sentimentele a- 
mioale“, pe cari le-au arătatfi tot-déuna 
Românii poporului germanii.

Dare de séma şi mulţămită publică.
Becleanű (S.-Dobéca), Augustü 1891.

Cu ocasiunea petrecerei românesc! 
din Becleanű,dela 8 Augustü st. n., a- 
rangiată în favorulü S. Biserici şi a 
şcolei române gr. cat. din locü, au in- 
cursü din taxele de întrare séra la casă 
77 fl. Din colectele benevole şi supra- 
selvirl 59 fl. 70 cr. Dela următorii ma* 
rinimoşî P. T. D-nl.

Fraţii Negruţiu 50 fl. (cinct cţecî flo
rini) ; M gn. d-nü Alexandru Erdős, ca
nonică în Gherla 2 fl. 50 or., IoanfiCosma 
proprietarü şi canoelistfi advoc. în locü
1 fl.., Petru Mureşianfi Şireganula 1 fl. 
Simeona Moldovanü, învăţătorfi pensio
naţii în locü 1 fl. Dr. Emiliu F. Negru
ţiu mediefi 2 fl. A. Bencsik pretore în looü
50 cr-, Szabó Katinka esp. post. în 
Chiuza 1 fl.. V. Rebreanü învăţătorfi în 
Maierfi 20 cr., Ilié Mircea, pantofarü în 
locü 50 cr., Suma venitelorü din taxe 
colecte şi suprasolvirl face 186 fl. 70 cr. 
spese 59 fl. 82 c.

Venitulü curatü face 76 fl. 88 cr. 
în favorulü bisericei şi alfi şo0lei, cari 
s’au predaţii curatorelui raţionante Va- 
silica Morariu spre păstrare.

Pentru sprijinulü moralü şi mate
riala încă-odată esprimăma mulţătnirile 
nóstre câldurose d-lora de mai susa şi 
deschilinita on. Fraţi Negruţiu.

Pentru comitetulü parochialü rom. 
gr. cat. din Becleanű.

Preşedinte Curatorü raţionantâ.
Gregoriii Puşcariu, Yasilica Morariu,
parochü şi protopopü.

membru în com:
Ioanü H. Boteanű.

N E C R O L O G  Ű.
Elena Iancu n. Coloşi, soţia d-lui 

Iosifü Iancu, proprietara în SăoărâmbO, 
a répostü ín 5 Sepetemvre n. o. ín anulü 
alü 48-lea alü vieţii şi alü 24-lea alü că
sătoriei. O deplânge íntristatulü soţii ca
7 fii ai săi.

Elena Popü n. Targa, soţia d-lui 
Teodorfi Popa, învăţătora româna gr. 
or. în Chelmaoü, a răposatfi la 22 Au
gusta v. c. în anulü alü 36-lea alü etăţii 
şi alfi 19-lea alfi căsătoriei, rămănândfi în 
urma sa 5 copii orfani.

Fiă-li ţărâna uşoră !

DIVERSE.
Cele mai tari animale. Până acuma 

se credea, oă insecteJta dispunfi relativii 
de o putere mjirsoulară mai mare. Cele
ritatea sborului insectelorii e de 30 d© 
ori mai mare ca a paserilorfl, er insec
tele alergătore perourgfi relativa o dis- 
ranţă ore-care de 50 de ori mai iute 
deoâta cei mai buni ogari. Unii natura
lista americana înse a constatata, că pu
terea musculară a pescilora întrece pe 
ale tote animalelor vieţuitore. Cârcariulii 
(scualul, pesce de mare) în6tă ou o cele
ritate atâta de mare, încâtfi progesândâ 
în liniă drâptă, ar percurge in 14 cŞ.ile 
jur-împrejura întrega pâmântula.

Proprietara:
Dr. Aurel Mureşianu.

Redactorfi responsabila interimalfi: 
Gregoriu Maiorii.
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Cur síi lü pieţei iiraşoiu.
din 9 Septemvre st. n. 1681.

Bancnote românesc! Cump. 9 28 Vênd. 9.31

Argintii romănesefi. „ 9 22 * 9.27
Hapoleon-d’orI * - „ 9.28 „ 9.31

Lire turcescl - - „ 1046 „ 10.51

Imperiali * - „ 9.44 » 949
Ualbinl - • * „ 5.40 „ 5.45
Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 3C2.— » *“

u n  n n 99.50 „ 100.-
Rable rusescl • „ 120.— » 121—
Mărci germane * - 57.— „ 57.50

Discontulii 6—8% pe anii.

Cnrsulú la borsa din Viena.
din 8 Septemvre a. c. IBtU

Renta de aurü 4 % .........................108.—
Ranta de hârtiă 5°/0 . . . .  100.50 
Imprumut-alü cäilorü ferate ungare -

a u r ü ............................................115.75

dto argintü ° • - • 97.80 

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de

ostü ungare [1-ma emisiune] * - 
Imortisarea datoriei cäilorü ferate de 

ostü ungare [2-a emisiune]
Amor( isarea datoriei cäilorü ferate de 

ostü ungare (8-a emisiune)
Bonuri rurale ungare - - •

Bonuri croato-slavone...................

Despăgubirea pentru dijma de vinü 
ungurescü 

Imprumutulü cu premiulü ungurescü 

Losurile pentru regularea Tisei şi Se- 
ghedinului 

Renta de argintü austriacă . . . .  
Renta de hârtiă austriacă - •
Renta de aurü austriacă - 

Losuri din 1860 

Acţiunile bănceiaustro-ungare 
Acţiunile băncei de creditü ungar. - 

Acţiunile băncei de creditü austr . « 
Galbeni împărătesei- *
Napoleon-d'orI • -

Mărci 1U0 împ. germane 
Londra 10 Livres Sterlinge

112,—
89.ÿ0

104.70

140.—

130 25 
90.75 
90 90 

109 75 

106.75 
Ï011.~ 
326.50 
277.- 

5.56 
9.31V, 

57.55 
117 20

- € > S Î - € > S 3 - O S Î O - ^ 3 - 0 - S ! 0 - î * 3 - € > S Î £ >

A vist d-lorft abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s$ 

binevoiască a scrie pe cuponulă mandatului poştală şi numerii de 

pe făşia sub care au primiţii <Jiarală nostru până acuma.

Domnii, ce se abon^ză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 

lămurită şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemii cunoscută tuturora D-loră abonaţi, că mai 

avemă din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilorâ 

9Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potti 

adresa la subsemnata Administraţiune în casă de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

r G -

Brassó vármegye igazoló választmányától.
Sz. 1-1891 

ig. vàl.

Az 1886 évi XX I t. ez. 28 §-a értelmében a törvényhatóság igazoló választmánya által a m. kir. 
adóhivatal kimutatása alapján az 1892-ik évre összeállított

Névjegyzéke
B r a s s ó  l e g 't ö 'b 'b  s u d .ó t f l z : e t ö i r 2.e !k :.

Az egyszeres AZ 1886 évi H l  t.
1

1 i s r é T r Foglalkozása
Lak

vagy kétsze
resen száii-

ez. 26 §-a értelmé
ben eszközölt két>-t

o
m

helye lULl tiliu. szeres adóbeszámi-
frt. kr. tási jogezime.

1. Czell Károly gyáros Brassó 5284 20 gyógyszerész
2. Dr. Czell Vilmos » » 3896 46 jogtudor
8. Czell Frigyes ifj. n Ti 2426 99
4. Königes János iparozó

gyáros
tőkepénzes

n 22H5 70 ip. kamarai tag.
5. Czell Frigyes ids. n 2291 25
6. Plekersfeld József lov. rí 2881 68 nyug. kúriai biró
7. Dr. Fabritius József orvos n 1586 — orvos
8. lekel Vilmos szesz finomvitó n 1557 60 végzett gazda
9. Copony Márton gyáros

mészáros
n 1490 32 ip. kamarai tag.

10. Fleischer Mihály n 1313 59 77
11. Müller Gyula kereskedő r> 1177 — n
12. Mayer József ügyvéd n 1161 46 ügyvéd
13. Kanmer Ede kereskedő n 1031 50 ip. kamarai tag.
14 Dr. Bogdán Andor törvsz. jegyző n 1020 60 jogtudor
15. Alexi Teochar könyvnyomdász i) 1014 30 ip. kamarai tag.
16. Dr. Mure^ianu Aurél lapszerkesztő n 998 24 jogtudor
17. ítidely Frigyes tőkepénzes D 974 68
18. Langer Tamás háztulajdonos n 968 92 ügyvéd
19. Maager József kir. közjegyző rt 934 18 T>
20. Korodi Mihály iparos V 931 10 ip. kamarai tag.
21. Ioannides György háztulajdonos V 904 33
22. Diamandi Manóié kereskedő rt 896 — ip. kamarai tag.
23. Schlandt Gottlieb gyáros

gyáros
rt 835 36 77

24. Dr. Otrobán Nándor n 834 — orvostudor
25. Vasadi József gabona keresk. n 832 18 ip. kamarai tag.
26. Habermann János sörfözö }7 818 58
27. Tartler Márton magánzó n 787 57
28. Popp B. György háztulajdonos n 779 42 rt
29. Dück György ny törvsz. elnök n 768 94 törvényszéki eln.
30. Popovits András háztulajdonos n 746 82
31. Dräsler Sándor kávés Y) 716 24
32. Paul Vilmos gabona keresk. J) 705 08
33. Facrioius Károly »
34. Du^oiu JánolS^^X

kereskedő

V
n
j?

701
694

29
64 ip. kamarai tag.

35. Nemes Péter kir. közjegyző n 681 20 ügyvéd
36. Prentner József gabona keresk. 

mészáros
n 671 75 ip. kamarai tag.

37. Hiemesch Henrik n 656 79 V2
38. Brennerberg Gyula tőrvénysz. biró n 650 26 tőrvénysz. biró
39. Stenner Ferencz szerkesztő rt 643 30 szerkesztő
40. Steriu Constantin nagybirtokos n 639 34
41. Remenyik István pénztárnok n 603 80
41. Honigberger Frigyes magánzó n 590 72

43. Stenner Pál r> 7) 588 20

44. Pu§carm József ügyvéd D 585 40 ügyvéd
45. Schmidts Vilmos 77 n 583 56 n
46. Pellionis Frigyes gabona keresk. rt 580 92 ip.kamarai tag.
47. Demian Simion ügyvéd

magánzó
n 576 48 ügyvéd

48. Schmidt Albert T» 572 75
49. Henning Frigyes » n 570 86

50. Lázár Gerö kereskedő rt 488 81 ip. kamarai tag.
51. Weisz Ede vendéglős n 483 25
52. Zeidner Traugott mészáros n 464 75

53. Papp István kereskedő n 453 77

1  nsréTT
o
m

Foglalkozása
Lak

helye

Az eg] 
vagy 1 
resen 

tott

frt.

rszeres
[étsze-
számi-
adö.

kr.

AZ 1886 évi XXI t. 
ez. 26 §-a értelmé
ben eszközölt két
szeres alóbeszáii- 

tási jogezime.

54. Beerlgnátz háztulajdonos Brassó 430 83
55. Adler Leopold fényképész 77 425 69
56. Teutsoh Mihály szücs 77 417 64
57. Ludwig Ferencz háztulajdonos 77 409 —

58. Fabricius Gusztáv kereskedő 77 350 64l/2
59. Seewaldt Rezső malomtulaj dón. 77 335 87%
60. Safran ó János háztulajdonos 77 312 05
61. Safranó Emmanuel 77 77 312 05
62. Gyertyánfy Emil kereskedő 77 378 10
63. Adler Jakab pénzváltó 77 370 50
64. Hornung Vilmos magánzó n 365 22
65. Salmen Frigyes epitömester 77 364 94
66. Thrul János strimflis 77 364 79
67. Kenyeres Károly szeszfinomitó 77 364 68
68. Schütz Wolfgang kereskedő 77 360 31
69. Buntoiu András kereskedő 77 359 69 y2
70. Socek Ferencz czipész 77 338 14
71. Stamm Traugott kereskedő 77 337 78
72. Bőmben György háztulajdonos 77 334 04
73. Nagy István 77 77 332 93
75. Miess Lajos kereskedő 77 324 —
75. Czekely Károly háztulajdonos 77 319 24
76. Antal Iános vendéglős 77 312 55
77. Bundschuh Lajos földbirtokos 77 311 57
78. Schwarz András háztulajdonos 77 308 76
79. Binder Frigyes gabona keresk 77 304 27
80. Ollinger György kereskedő 77 304 13
81. Ieremias György vendéglős 77 303 —
82. Teutsch M. Károly háztulaj donos 77 302 26
83. Schul Iozsef kereskedő 75 299 53

P O T T A G O K .

1. Péter Mihály czipész Brassó 296 75
2. Malcher Mór háztulajdonos n 294 85
3. Eremias Demeter kereskedő 77 283 50
4. Werzár István 77 77 283 08
5. Mátyás József gabona keresk. 77 282 55
6. Miller György háztulajdonos 77 281 16
7. Stefani György földbirtokos Földvár 273 40
8. Adler I. R. kereskedő Brassó 253 62%
9. Adler I. B>. fia n n 253 62V2

10. Verzár Lukács n n 244 40 V2
11. Neustádter Károly szeszgyáros 7) 212 31
12. Papp László kereskedő n 226 88%
13. Lamberger Károly ids gabona keresk. 7) 202 50
14. Lamberger Károly ifj n 1) 202 50
15. Streitferdt György földbirtokos Földvár 197 40
16. László Dénes kereskedő Brassó 154 75
17. László Gerö. n » 154 75

Mi is azon megjegyzéssel hozzatik köztudomásra, miszerint ezen névjegyzék mai napon kezdve jövő 
oktobor hó 5-ik napjáig a vármegye főjegyzőnek irodájában ki lesz téve, az igazoló választmány pedig a 
névjegyzék végleges megállapítása czéljából ülését jövö oktober 5-én és esetleg azt követő napon fogja tar
tani.—Ez ideig mind azok, a kik netalán ezen névjegyzék ellen felszólamlani vagy az 1886 évi X X I t. ez. 
26 §-ában megirt kedvezményt igénybe venni óhajtják, a hivatalos órák tartama alatt a vármegye főjegyző- 
jénél megjegyzéseiket megtehetik illetve beadhatják.

Brassó, 1891 évi szeptember hó 8-án.

Roll Gyula, Tompa Sándor,
kir. tan. alispán, elnök. 660,2 — 1 főjegyző.

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşoyu,


